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���"& �9�.���� ��� �;�$ �P����� �
2�B�� : ���N�̀
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 y ��: ��' Om_;E�*�� �9�1 Ar;2�B��� Om�;&�(�� A
���"& 9�.���� ��� �;$ �,!�2�/�� �
�2�B��
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�
�M��" : 7�"��+�  m!�a�� �Y�/"5 /7�(�&�N�� 7�!�a�� �n�*�*"£ ." q�!�2�1 ��;&�(�� "
���B�� %�0�a m-�N�i�
�
�M�� m �(�e��� y ��:" : � �!���1 m!�a�� (�� / �9"� �n�>�W"' /�K<S��(�)�� C0�� �g"��� ." �h�2�1 C6�+�

 ��,!�2�/�� "
�2�B�� �K��Dé�*�� " 7�2�i��� "�;�� Oj �(�e�� ��' jr;2�B�� ��� �
���"B�� �!�2�1 ��� C0�� �9��;i
 "]�(�U^ q�6�+� " 7������e�� "q�!�2�1 ��� ¥X �q������e�/��.  

 7�.�>�"F 7�6�N�i 9"0�2�: �-��s�2�V"& O�,!�2�/�� �
�2�B�� ��� %�>��M�� �-�N�)�� � �K��DI*�� �g"0�/�U��
�s�2�1� O�n�2�*�� ��6"5 9"� �]' �©�X� Oj
���"B�1 �%�B�/���a �]' �©�X 9é�>X "r�"i� O�P����� ¥X 96�Q �-�

m �(�e��� y ��: �
���"B�� ¥X -�s�a . , �"̈ � �}�� "
�2�B�� G]<= O"r�<=� ���'(�� �n�D:� �
�0�i �WT& O�9�1 �r;2�B�� C0�� �}")�a ��6"5  �(Õ� C0�� �}")�a � �(�Õ�� 7�"M�� �n": m!�a�� "Ö"B"�

 �P�"����1–�P�"��� m!�a�� "Ö"B"�  " �Ö�BG0�� "]�"5 � ���.�/"0�6�̈ � � �~�ZI*�� ��'  � C0�� 7�2�i��� 
�P�"��� . O7�a,!�2�/�� ���.�>��M�� �� 7����@ C"��µ=� ��06�̈ � � "
�2�B�� �%é�6�N�> �]' �-é���Dé�/�� ��6"&

��"W �!é�5�·�a� ���1� "r�"i ��6"5 O�Y�Eé�*���1 �
�2�B�� �}�� � �(�Õ�� é� �"̈ � C0�� �g�Z�2�� ��;e�a 9>"' �[
�r�")�."& O%,*�:" :7�!.2�+� �9.�X �4�("t�>� O7�("B�2�:� �9.& �n�V�°� � O7�(�6��� �!�a���1 �4� �(�� ."

�]��6�N�i �,!�2�/�� �
�2�B�� �];��a �[��"#�1� :�a 7�6�N�i l!�2�/�a m-�N�i� O7K�(����V�� ��' �9RN�B�*�1 l!�2�/
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�2�& � �[��"W ���s/�a�"m!�a�� �Y�$"W " �"WX �[>T"& O�P�����
;)�� �]' �©�X O� ��.�á��1 �n�*�5 �,!�2/�� �_��1 ¥X �P��30�� �_��1 ��� 9"�,;�D�� �]' �4�8� "'"r :

"7�(�6�� m!�a�� �Y�$�W"'""r;)�� �]' �©�X� O" :�j(�6�2�1 m!�a�� �Y�$"W ." � <S��V�� G]X �r�")�a �!"i�
 C�*�2�� �!.B�� ���.�>�GM�� ��"0�6�̈ �"�}�� " OC"��=� ��"0�6�̈ � q�!.B�� @ ��� �;�$� O���V�̀ �E�� C�*�2�� ��'

�� ��� 9��;"i �-��"B�� �#$ �h�)�*�a��K(")�V�� �K� ;+ � �9�>�x" :-�$� ;�*�1 µè� �Y�$"W ." AK�!���"i �%�$�
7�!�1"' 7�6����8 � �(�Õ� C0�� �}")�a �9�1 �r;2�B�� C0�� �}")�a �6"5 ��,!�2�/�� "
�2�B�� G]"' �gG0���/�� @.  

���)����u ���.���� �����)$# ��&��M �p �I�e>	� ��&��.	� 3�78&9�C  
���a Ar;2�B�� 9"� o!�2�/�� j
�2�& ¥X �P����� �
�2�B�� "r;�D�/�a �]' 7�"f�(�B�� 7K�(�M"5 ��.�1�(�2�� � �(�M

 �����E"á� �9�1��/5 � %,*�: ���1�� �[��"W C6�+� O�9�/��.�� �́ �B�*�1 �9�1" �,!�2�/�� ���.�1 A��a�;�N��
�,!�2�/�� �(�."°� "�V�+ 9*�� �c��+�q�!�*�� �4<S��: ��6"5 ����>��.�1 �#$� O7��2�& ��a(����� 7��2 :

" �9�/�s�°� µS��� �Ë�"° � �����(�V�:� q�!�a �4�(�V�:�  � 9���(�6��� �r���*�� �(�6��� – �4� ��+� 
 �����(�+� ��é�1�!��– 9�/�>�8� �
�:(�� "]��8� – 9�/��"0�$� �["0�$� – 9�/�Z�V�$� "J�V�$� – 

� � �]�"����1 ��1�!�� �n�*�:)�9.& �n���"i' �"WX ( ���/�*�:� �– 9�/�V��� �½©��� �_���� – 
 �P�;")�� %"0�� �n�6�e�$�– -��."0�� ��(�."° �n�6�e$� – �½��� �B��� )(/"5 ( 9���;"B���

 9���(/"5– �q�"& �(��"&� �q;�& �(��"&� – ��D��� )���/"& ( �q��D��� �q;�&–���  ����/�6"M��� q�!�a �n�6"M
 �S��;�/�+�� �(�."° C0�� ������(�V�: ��'– 9���8�!��� �(��é�*�� !��� – �n�̀ �(�+� )�n���  ( ���.�����

 ����/�̀ �(�+�– 9���8��� �½��� �8���� – 9����� "W� �½��� �� "W� )9���(."f (– �]�"��� �g�N�U� 
 µè� 9"B�N�U�–�>��N�� �}"��8�  m!�a�� 9�2"��8� 9)9�:�(�U"' ��' (– m!�a�� �-��:��$� �P�;")�� �¿��$� – 

 ��.V")���1 9�/��"Z"� ��' 9�/���f� �
�:©(�� �ã�"f�– 9���("&��� �½��� �("&��� – � �L2�V�� �}"& � 
 �(�.N��)"Ä"���1 ( 9�/�2"&� �– 9�/�."B�>� �!�2�1 ��' �½��� C"B�>� –�»�V�� �4��"��>�  ��' �������"��>� �(

 ��$<S��� �n�0"0�i'–���/�&���>� µS���,!�� �n"&���>� .  

   ���s/�.�� 7�"0�F��6�� 7@��2�&' %©*�: ���1� �$�("5"W ��� �r��2�&=� q#$ �Y�>��e�1 �c;N�>�
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�[��"W" : -�$���'� �P�;")�� C��'– ��$�("B�̀  ��' ��$�("5"'� �(�»�V�� �("5"' – ��' 9é�/�1� �
�V"º� n�1 
 9�2"Z"i– q�8�(�1� µS��� �8�(�1 – m�(�6�� 9���(�1� m!�a�� ���(�1� – 9��"0�1� �(��<=� "Ä"0�1� – "
�6"F� 

 9"0�6"F� �Ë�;"º� � µS��� �q�")�1"' ��'– m�(�6�� q� "#`� m!�a�� � "#�̀ � – ��' q(�̀ � µS��� (�̀ � 
 9�*���+– 9"B��"5 ��' q�(�N�̀ � I-���� �(�N�̀ � – -$�!���̀ � �P�;")�� �!���̀ � – �å�`� 

 9�����&"' ��' �9����̀ � m!�a��– 9�V�s�U� �(�2��� �Y�s�U� – 9G�"W"' ��' 9�+��U� m!�a�� ����U� 
– ��$���� � ���.����� �n��� � – ��' 9�/"&� � µS��>k� �n"&� � O9G�"W"' ��' 9�6�°� � m!�a�� �-�°� � 

 q�(�N"5– 9�D"B�+� �P!�� ��"B�+� – 9G)�� ��' q�("Z"&� �½��� �("Z"&� – q�("Z"i� µS��� �("Z"i� 
– 9����"�� �
�6�2�� �P��"�� –"' ��' 9"Z�V�>� µS��� "J�V�>�  q�(���£– 9"B���>� �½��� �g���>� – 

 9�*N�̀  ��' q�(�s�>� �½��� �(�s�>�– 9�E")�>� µS��� ��")�> – ��' 9"����$� ���("B�� "r���$� 
 9"B�2�Q'– 9"B"i��� �
6�2�� �g"i��� – ��$�!"i��' ��' ����e�$��� � �*�� �n�e��$�� – ���$��� 

9�*�$��� m!�a��."  

 *� $,��-���.$#                                                               +��	�  
�%���� (mazi); “izlemek, takip etmek, bitişik olmak” )ï�(  

C0�� �g"��� (mazi); “meşgul olma, sürekli ilgilenme/yapma” )g��(  
��V�̀ �E�� (masdar); “beraberlik, birliktelik, refakat etme” )YD�(  

�gG0���/�� @ (muzari); “değişmez, yerinden oynamaz” )g0U(  
A�"f�(�B�� (ism-i fâil); “aşırı, çok, aşırı derecede” )Ì(&(  
�Ë�"° (lâzım/müteaddi mazi); “su azalmak/çekilmek- suyu azaltmak” )Ë�°(  
�(�V�: (mazi); “[kırık kemik] yerine oturmak, iyileşmek-iyileştirmek” )Ó:(  
�(��"& (mazi); “ağzını açmak-ağzı açık kalmak” )(�&(  
�-"M�� (mazi); “kemik eğri kaynamak-kemiği eğri tutturmak ” )-M�(  

bS��;�/�+�� (masdar); “doğruluk, düzgünlük, eşitlik” )l;+(  
�³"Z"� (mazi); “pislenmek-pislemek” )³Z�(  
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�("&�� (mazi); “bol/çok olmak-çoğaltmak” )(&�(  
�H���> (mazi); “çok kan akmak-çok kan akıtmak” )H�>(  
�c;N�> (muzari); “naklediyoruz, sunuyoruz” )c�+(  
A�"0�F��6�� (ism-i fâil); “benzer, eş değer, andıran” )
M�(  

�8�(�1 (mazi); “soğumak-soğutmak” )8(1(  
���(�1 (mazi); “üstün gelmek, yenmek-onu başkası yenmek” )�(1(  
I-���� (isim); “yen, elbisenin yeni” )©-5(  
�!���̀ (mazi); “toplanmak, birikmek-toplamak, bir araya getirmek” )!�`(  
��"B�+ (mazi); “kan dökmek-kan dökülmek, akmak” )�B+(  
�g���> (mazi); “suyunu almak, kurutmak-suyu kurumak” )g�>(  

���$�� (mazi); “zayıflamak-zayıflatmak” )�$�(  

 /–+�0�	� 12 3��45��   
� –��,!�2�/�� �
2�B�� ;�$ ���   
� –��P����� �
2�B�� ;�$ ���   
� –��,!�2�/�� �
2�B�� �-RN")*�a j-N�i -"5 ¥X   
� –�K�DI*�� �h2�1 C6�+ "W��6��  "
2�B�� ��,!�2�/�� "2�i���7�"�  
� – 
$ �Y�Eé�*���1 �
�2�B�� �}�� � �(�Õ�� é� �"̈ � C0�� �g�Z�2�� ��;e�a�  
� – ��,!�2é�/�� �_��1 ¥X �P��30�� �_�1 ��� ��"06�̈ � "
2�& �r,;�D�> �g.5   
� – ��"06�: � µS��V�� �!.�B�� �W��� "�j(�6�2�1 m!�a�� �Y�$"W"  �  
  –��.�1�(�2�� � ����6�a 
�$  �́ �B�*�1 �9�1 Ar;2�B�� 9"� o!�2�/�� j
�2�& ¥X �P����� �
�2�B�� "r;�D�/�a �]' 

�9�/��.���   
¢ –��a�;��30�� �K�(�$�t�� q#Î ��"0�M�=� �h21 (�5W�� .  

�¤ – C�*2�� ��� "�9��("Z"&"  �  
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 -–�7�8&9�: ,!�<�=>$# :��8t&k�D��	 �W��&K��� 3�&��.	�) �(   
MECHÛL FİİL (1) 

Bilindiği gibi, Arapçada fiiller çatısına göre malum/etken ve 
meçhul/edilgen olmak üzere iki kısma ayrılır. Arapçada cümle çeşitleri 
anlatılırken, isim ve fiil cümlesi olmak üzere iki kısımdan bahsedilmişti. 
Kaynaklarda fiil cümlesinin ögeleriyle ilgili verilen klasik sıralama 
(fiil+fail+meful) aslında malum fiile göre yapılmıştır. Zaten meçhul fiil de 
malum fiilin yapısı değiştirilmek suretiyle elde edilir. Aşağıda ayrıntılarını 
vereceğimiz kurala uygun olarak bir fiil meçhul yapıya çevrildikten sonra fiil 
cümlesinin faili atılacak, onun yerine cümlenin mefulü nâib-i fâil olarak 
getirilecek, böylece fiil cümlesinin sıralaması değişecektir. Şimdi malum ve 
meçhul fiille kurulmuş fiil cümlelerinin meful sayısına göre değişen 
sıralamalarına göz atalım: 

Fiil+Fâil+Meful               – Meçhul Fiil+Nâib-i Fâil 

Fiil+Fâil+1. Meful+2. Meful          –    Meçhul Fiil+Nâib-i Fâil+Meful 

Fiil+Fâil+1. Mef.+2. Mef.+3. Mef. –  Meçhul fiil+N.Fâil+1. Mef.+ 2. Mef. 

 

Fiillerin Meçhul Yapılması:  Mücerred ve Mezid fiillerin meçhulü yapılırken 
şu yol izlenir: 

Mazide; son harfi fetha üzere bırakılır, sondan bir önceki harfin harekesi 
kesre yapılır, sâkin harflere dokunulmaz, diğer bütün harekeli harfler damme 
yapılır. Ortası vav ile illetli olan fiillerde orta harfler ye’ye, son harfi illetli 
olan fiillerde son harfler yine ye’ye dönüştürülür. Örnekler: 

 �-"��̀– �-���̀   / "'�("i– �u�(�i  / !��– !��  / �!����– �!����  / "r�"i– "
.�i  / ����8– �%���8  /C��� �
  �%���  / �P�(�5"'–  �P�(�5�'  / "±� ��"'–  "±� ��'  / �P�"i"'–  �-.�i�' / !��"'– !���'  / �Y�� – �Y,��   / "
���"i

– "
��;�i  / l�8��>– ���8;�>  / �}�6�/:��– �}�6�/�:��  / � ��/�U��– �(�.�/�U��  / "
V")��– "
,V�)��  / �_� ��s��– 
 �_� ;�s�� / �¿�(���/�+��– �¿�(���/�+��  / �-�:�(��–�-�:�(�� . 

Muzaride; muzaraat harfi damme yapılır, sondan bir önceki harfe fetha 
verilir ve sükûnlar olduğu gibi bırakılır. Mücerred olsun mezid olsun bütün 
ecvef (ortası illetli) fiillerin illet harfi elif’e dönüştürülür. Örnekler: 

 �-���D�a– �-"��D�a  / �'�(�)�a– �'�(�)�a  / I!�6�a– I!�6�a  / �!�2�a– �!��;�a  / �r;�)�a– �r�")�a  / ;���!�a– 
C���!�a / %���(�a– C���(�a – �P�(���a – �P�(���a  / �±� ;�a– �±� ;�a  / �P;)�a– �P�")�a  / I!�2�a– I!�2�a  /
 �Y,��(�a–�Y��(�a  / �
���)�a– �
���")�a  / ��8��*�a– l�8��*�a – �}�6�/�e�a –�e�a  �}�6�/ / � ��/���a– � ��/���a  /
 �
V")�/�a– �
V")�/�a  / �_� ��s�/�a– �_� ��s�/�a  / �¿�(���/�N�a– �¿�(���/�N�a  / �-�:�(�/�a–�-�:�(�/�a  . 
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Meçhul fiilin mazi ve muzari çekimleri ile ilgili başka kaynaklara müracaat 
edilebilir. Burada ayrıntıya girilmeyecektir. Ancak konuyu sonlandırmadan 
önce bir hususa dikkat çekmek faydalı olacaktır: Malum muzari fiil ile ism-i 
fâil arasında var olan benzerliğin aynı, meçhul fiil ile ism-i meful arasında da 

söz konusudur. Örneğin, (�Y�/���a) ile (mY���"5), (�Y�/�5) ile de (m_;�/����) hemen 
hemen aynı anlamda ve değerde kabul edilir. 

 B–                                                                                                                       +��	� ���D$E �%&��� 3����&9�C 
�– ��� �;$ �,!�2�/�� �
�2�B�� y ��: ��' Om_;E�*�� �9�1 Ar;2�B��� Om�;&�(�� A
���"& 9�.���� 

m �(�e���. 
(�
�2�B��) mübtedâ ve mevsuf, (�,!�2�/��) de onun sıfatıdır. İsim cümlesinin haberi 
ise munfasıl zamir olan (�;$)’dir ve mahallen merfudur. (���) ism-i 
mevsûlünden sonra gelen cümle sıla cümlesi olduğu için irabdan mahalli 

yoktur. Bu cümlede yer alan fiilin fâili (A
���"&) sözcüğü, mefulü ise fiile bitişen 
(q) zamiridir ve bu zamir mahallen mansubdur. Fâilin sıfatı ise (m�;&�(��) 
sözcüğüdür. (Ar;2�B��) ve (y ��:) sözcükleri de fâile atıf yapılmıştır. 

�–  �}")�a ��6"5  �(Õ� C0�� �}")�a � �(�Õ�� , �"̈ � �}�� "
�2�B�� G]<= O"r�<=� ���'(�� �n�D:� 
�9�1 �r;2�B�� C0��. 

(�n�D:� ) fiil-i mazisinin fâili, merfu muttasıl zamir olan (�4) zamiridir. 
Mefulü de (���'(��) kelimesidir. Aynı zamanda mevsuf olan bu ögeden sonra 
gelen ("r�<=�) sözcüğü onun sıfatıdır. (G]"')’nin ismi ("
�2�B��), haberi ise (�}")�a) ile 
başlayan fiil cümlesidir ve mahallen merfudur. (, �"̈ � �}��) câr-mecrûr, (� �(�Õ�) 
ise (, �"̈ �) üzerine atıftır. Haber olan cümledeki fiilin fâili gizli bir (�;$) 
zamiridir ve ("
�2�B��) kelimesine dönmektedir. Mefulün bih gayr-i sarihi ise 
( �(Õ� C0��) câr-mecrurudur ve mahallen mansubdur. 

�– �*�2�� �!.B�� ���.�>�GM�� ��"0�6�̈ � � <S��V�� G]X �r�")�a �!"i� C"�}�� "���V�̀ �E�� C�*�2�� ��'. 
Muzarinin başında gelen (�!"i) ihtimal bildirmektedir. Meçhul muzari fiilin 
nâib-i fâili (G]X) ile başlayan isim cümlesidir ve mahallen merfudur. (G]X)’nin 
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ismi (<S��V��) sözcüğü, haberi ise (�!.B��) ile başlayan fiil cümlesidir ve mahallen 
merfudur. Bu cümlenin fâili gizli bir (%$) zamiri olup, (<S��V��) sözcüğüne 
dönmektedir. Cümlenin mefulü ise (C�*�2��) kelimesidir. ( C�*�2�� ���V�̀ �E�� ) ifadesi 

de bir isim tamlamasıdır. 

�– 7�"f�(�B�� 7K�(�M"5 ��.�1�(�2�� � �(�M���a �9�1 Ar;2�B�� 9"� o!�2�/�� j
�2�& ¥X �P����� �
�2�B�� "r;�D�/�a �]' 
�9�/��.�� �́ �B�*�1. 

(�(�M���a) muzari fiilinin fâili (�]') ile başlayan müevvel masdar cümlesidir ve bu 
cümle mahallen merfudur. Fiilin masdarı olarak (7K�(�M"5) kelimesi de mefulü 
mutlakıdır. (7�"f�(�B��) sözcüğü de mefulün sıfatıdır. Müevvel masdar 
cümlesindeki ("r;�D�/�a) fiilinin faili ise (�
�2�B��) sözcüğüdür. Takip eden kelime 
onun sıfatıdır. ( ¥X j
�2�& ) câr-mecrûru da fiilin mefulün bih gayr-i sarihidir. 

(j
�2�&) mevsuf, (o!�2�/��) sıfattır.  

�–  l�!�� ���s/�.�� 7�"0�F��6�� 7@��2�&' %©*�: ���1� �$�("5"W ��� �r��2�&=� q#$ �Y�>��e�1 �c;N�>
9�/��.�� �́ �B�*�1 o!�2�/�� j
�2�& ¥X �P����� �
�2�B���1 �rI;�Dé�/�� � ��.1(2�� �}.*��. 

(�c;N�>) fiili muzarisinin fâili (�ò) gizli zamiri, mefulü ise (7@��2�&') sözcüğüdür. 
(�Y�>��e�1) câr-mecrûr, (q#$) işaret ismi mûzafun ileyh, (�r��2�&=�) ise ondan 
bedeldir. (���) ismi mevsulü de bu sonuncusunun sıfatıdır. İsm-i mevsulden 
sonraki sıla cümlesinin irabdan mahalli yoktur. Buradaki fiilin fâili (���1�) 
sözcüğü, mefulü ise fiile bitişen (�$) zamiridir ve mahallen mansubdur. Asıl 
cümlenin mefulü olan (7@��2�&') sözcüğünün sıfatı (������!�D$#) kelimesidir. Takip 
eden (���s/�.��) ifadesi aslında ( ]<= ���s/�a ) şeklinde, müevvel masdar cümlesi 

konumundadır. Bu cümle mahallen mansub olmak üzere asıl cümlenin 

mefulün leh’i olarak değerlendirilir. Bu fiilin fâili (l�!��) sözcüğüdür. Aynı 
zamanda muzâf olan bu ögeden sonra gelen (�}.*��) sözcüğü muzâfun ileyh ve 
muzâf, (��.1(2��) de bunun muzâfun ileyh’idir. ( �
�2�B�� P����� ) ile ( j
�2�& o!�2�/�� ) 

terkipleri birer sıfat tamlamasıdır. 
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